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Menghubungi Mobil Pemadam
Kebakaran (Nomor 119)

Pada saat terjadinya kebakaran, segeralah
umumkan adanya kebakaran pada lingkungan
sekitar, kemudian panggil mobil pemadam
kebakaran. Sebaiknya terlebih dahulu berlatih
mengucapkan bahasa Jepang seperti berikut:
“Kaji desu. Basho wa ... desu.” = “Terjadi
kebakaran. Alamatnya ...”

Sebaiknya meletakkan kertas yang telah ditulisi
alamat dan ungkapan-ungkapan bahasa Jepang
di dekat pesawat telepon.

Bersikap tenang dan berbicara dengan jelas
Bilamana menelepon ke nomor 119, ikutilah
petunjuk berikut ini;

1. Memberitahukan adanya kebakaran dengan
jelas. “Kaji desu.”

2. Memberitahukan alamat secara jelas dan
tegas. Mohon dijelaskan juga bila ada
gedung di sekitarnya yang bisa menjadi
sebagai tanda.

3. Menyampaikan dengan jelas apa yang terjadi
dan bagaimana kejadiannya.

4. Memberitahukan nama dan nomor telepon
sang pelapor.
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Jika Terjadi Gempa Bumi

Jepang merupakan salah satu negara di dunia
yang sering terjadi gempa bumi. Kita tidak bisa
tahu kapan terjadinya gempa bumi. Jika terjadi
gempa bumi, perhatikanlah hal-hal sebagai
berikut.

1. Berlindunglah di kolong meja.

2.Matikanlah api kompor gas, alat pemanas
ruangan, dsb.

3.Bukalah salah satu jendela atau pintu untuk
jalan pengungsian.

4.Jika terjadi kebakaran, apabila api masih
kecil, padamkanlah api dengan alat pemadam
kebakaran atau air seember sebelum api
menjadi besar.

5.Keluarlah dari gedung dengan tenang.
Hati-hatilah barang yang berjatuhan seperti
genteng, kaca dsb.

6.Janganlah mendekati pagar tembok, tiang
gerbang, dan mesin otomatis penjualan
minuman yang mudah jatuh atau tumbang.

7.Berhati-hatilah ada kemungkinan terjadi
gempa berikut, longsor atau tsunami.

8. Dengarkanlah informasi yang benar dari
Kantor Pemerintah Daerah setempat atau
siaran radio NHK, kemudian mengungsilah
ke tempat yang aman.

9.Mempersiapkan  peralatan  kelangsungan
hidup bencana (lihat halaman 20) dan simpan
di tempat yang mudah dijangkau apabila
terjadi gempa bumi.
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LY 7LL A\;) FUA

=ELT I =—Fa—F Skala gempa dan magnitudo LH - kEIEx2 Persiapan Angin Topan dan Banjir
54 x Frss  mm . Di Jepang sering terjadi angin topan dari
Jepang El AT, Eﬁ’ ﬁ)ﬂﬂlﬁ)ﬁ THEEAZ < M musim panas sampai musim gugur, yang
QL;I%/ };% X H?ﬂgjq, 5 j: g< X T3, WA 57 SkalaIntensitas Gempa Jepang, yang disebut j‘/\“ ) %Ji;ﬁ@%&’iﬁ M tE HTERDHET, E;i?}fz?zﬁl iaﬁgﬁl:)r;ggl?;fn terjadinya bencana
L= 7)’C“§Hf\“ e sebagai "Shindo da.lam bahasa Jepang, H75> S TN 6. 7( ﬂ%?ﬁ é% L. Jika .angin topan mendekat, .perhatika.nlah
r i mengukur getaran di daerah yang berbeda. Lo . perakiraan cuaca dan hindarilah kegiatan
L RENY r7if@@i¢ B 713 Skala dimulai dari 1, dengan 7 adalzh yang ?ﬂw%m-ﬁmmﬁgiwzf<ﬁéwowmmmmmh@mwxmmmm&mRmm
BEABE » < di laut dan sebagainya.
i ST o terkuat. T N ;5’0 JELX D, Perhatikanlah terutama hal-hal sebagai berikut;
_ Besarnya menunjukkan besarnya gempa yang N E,é :
~7= %1 DES i& @j(% STT. fﬂ)ﬁ : L fFEIC ﬁtzf f% EF] kT%D}ﬁ 7 vAE 1. Persiapkan lampu senter dan pesawat radio
5LA T " diukur pada sumber gempa. CoATt . e
%) EF' O GER) cR~ET, HEHT 5, genggam pada saat aliran listrik terputus.
BEES E bbELOA L e 2. Persiapkan barang bawaan pada saat bencana
2. R 2 HET 5, (0.202 ) (referensi pada hal. 20)
L v N b X OEGIELE DRLDLA B 3.Ceklah tempat pengungsian yang terdekat
}%E 3 %O)EP T ﬂb’ b\bb\ VET ﬁ%‘%h\d L'* NET 3. IAF D ORERES T - EHERE B %5@5 5 Do dan jalan  pengungsian.  Perhatikanlah
Kebanyakan orang di dalam ruangan bisa merasakan getaran, selain ELISLLSED  LodEAbY oL LR perakiraan cuaca dan jika diperintahkan
i KRG AT 1 2 R LT, R & : . :
Intensitas 3 mendengar piring di rak yang bergetar. i . : . ,Mﬂ N Petun}lllkh atau disarankan untuk mengungsi,
) » Lx mm RN HIUEEL) ﬁ;ﬁggj—é segeralah mengungsi.
%{é 4 BNATWA I EARDHPTHMAYET, Siosy s 4.Pada saat angin kencang, jangan keluar dari
L . 4. 98 R O iﬁ*ﬁjbiﬁb‘ rumah.
intensitas 4 Getaran bisa dirasakan didalam gedung. 5 Wb Tk 5.Jangan mendekati tiang listrik  yang
PP = 5. riie w4 %ﬁh T A o T2 AR bertumbangan atau kawat listrik yang kendur.
e B TREV EBLET, IORNHN>ELET, TN

Orang mulai menganggap getaran berbahaya. Piring dan buku mulai

Intensitas dibawah
ntensitas dibawah 3 | 5.1 dari rak.

c

/\/

o

Y At TV ERNET, REAERET.

Panik dan rasa takut bisa dirasakan. Perabot berat mungkin bisa jatuh.

™

L]
P

5

intensitas diatas 5

T LD ERTEE A, RPHRELTHEEHA,
o< ok Y4 b
=E6 B RENENES, RABRET,

Intensitas dibawah 6 | Akan sulit untuk berdiri. Pintu pecah dan mungkin tidak terbuka.

ﬁH“

Perabotan akan jatuh, dan rumah akan mulai rusak.

EBiEo h MDD EMTEERA, EABNET,
Intensitas diatas 6 Hampir tidak mungkin untuk berdiri. Rumah akan mulai runtuh.
o=y N LTho - b "c 9 5 ¢:7h
BE7 B ENTEFRA, BUNSERNET, HRARLET,

Tidak ada kendali atas gerakan sendiri. Bangunan mulai runtuh dan
Intensitas 7

jalan akan rusak parah.
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Nomor yang Dihubungi jika Terjadi

Bencana.

Selama Gempa Bumi dan Topan akan sulit
untuk melakukan panggilan. Anda dapat
menghubungi nomor berikut untuk membuat

kontak dengan teman dan keluarga.

’5’ A4¥IIL 1 Dlsaster Message Board Service 171

Ebl:t/u_ )

BEES)

Untuk meninggalkan pesan silahkan menghubungl nomor 1711 dan nomor telepon Anda

}ut—>€ﬁ<

C/ DlEAZ D

r712 ($E¥0) HEES) ]

To hear the recorded message from someone, please dial 1712 plus the person’s phone

£ 5L b
;Eﬁ H%ﬁ":’: H L, mn  Daftar Barang yang Harus Dibawa dalam Keadaan Darurat
. cE b oAl
FIUT | KRR ESoTNCHD, LOLERLTHC LD

Checklist

Apa yang harus anda dilakukan jika terjadi keadaan darurat

SL&<

BRBL0 (EER)

Makanan (untuk keperluan darurat)

ﬁkﬂ-‘bd) (7K7§IE)

Minuman (Air, dll)

MBS TAES

% G EAT Senter (Torch)

NLA Y b Helm

HL‘T‘:L"(‘A/_*) L5 TAZE

ETEFORER Pengisi Daya untuk Ponsel
& A A< L& <DLt

EBA (R-T&-#T)

Pakaian (Pakaian, pakaian dalam, Sepatu)

2FIL

Handuk

MUY =N =« F4yYan - -

Kertas dan Tisu Toilet

number
https://www.web171.jp/ 0]
web171 i1
[
. http://dengon.docomo.ne.jp/top.cgi
Fa€
Docomo
http://dengon.ezweb.ne.jp/
au

<AT
qF Sarung Tangan Kerja
YR Masker
%
WwHMNE Sikat Gigi
AL A
E=—L & Tas Plastik
EWEZAKS
BERMASYY Plastik Wrap
HYIEL(RTFT—> - 7+ — | Sumpit sekali pakai (Sendok, garpu) Piring
MHED  HH

4) -4 - Ky

kertas, cangkir kertas

S 4+ L
LV TH (BLeE)

Pemanas (Saat musim dingin)

http://dengon.softbank.ne.jp/J

JI RNV

Softbank

http://www.ymobile.jp/service/dengon/ .
Y !mobile

Of
http://anpi.jp/top
. [=] ]
J-anpi =
[=],

SoF Radio
-V -S4 48— Lilin, Korek api
E&H-F472 Gunting, Pisau
Vo2EFLSC
£iLAE Alat tulis
25545
Bk - [EAC Buku Tabungan, Cap segel(Hanko)
ISR R— Paspor
Ty .
EBAH—F Kartu tanda penduduk
Ma
BE Uang Tunai
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Wb ERE

Membawa obat yang diperlukan
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Ungkapan bahasa jepang pada saat terjadi Bencana

Peringatan dini

gempa bumi

SN LRNENAEET, BELDTEEL TS,

Peringatan: Gempa kuat akan terjadi

& LA - < C LA JANAR-2] N C LA

RE HeEMDEDLME QEE. 3EE.. OME)
Setelah gempa Guncangan setelah yang pertama (yaitu ke-2, ke-3, dst)
D H

7K Tsunami

B8 I‘I‘VJ f;;#
& THKRECTELVE Gelombang besar dan cepat

ESML

l'/_‘ZL' ETE0 b
9 5 ROEYNENET
Runtuh Rumah dan bangunan akan runtuh.
IFLMES éb\f'J_{.L\ N B ﬂ =+ A &£ . 2% Lo
E KENEEDANBREFUNTHEBNEM S
Peringatan Pemberitahuan yang menginformasikan bencana akan terjadi.
[FLAA LY Loath é
ZEHT S #R/LFET, [EDTFT,
Waspada Dipersiapkan. Hati-hati
WIZA
KT R D nE <
FHORENLENC & 5 SoF~ET,
Konfirmasi
Periksa untuk melihat apakah teman dan keluarga aman
keamanan
VA Iz
wHI D RIFFET,

Menyelamatkan diri

Melarikan diri/ Menyelamatkan diri.

Ui U x

BT

Tempat berkumpul

<5 T:L\l,‘ A T3
REDDIznAtnEEHE 2 (k- KB - KE&EL &)
Zona aman yang ditunjuk untuk orang berkumpul (sekolah, pusat

kebugaran, pusat komunitas)

EWSAAS DL

VAEAL £ RN T B .
HWiEME B TL 53 BNYORGE
Persediaan bantuan Makanan dan pakaian disediakan di lokasi evakuasi
Ep5TL a7 -
#a K Kedbb52¢&
Persediaan air Menerima air
FEp 5

=]

Distribusi makanan

BRWG ERRE BRI D &

Distribusi porsi makanan pada waktu yang ditentukan

fr=d L

Pembagian makanan

HHF L e B Y ERY £,

Menyerahkan hidangan disiapkan di tempat Evakuasi.

(AR

ULk e VOARAL X

HIE B & & 1%, BT (R

BT TS, R o
O Lk bl Y2 k)

D ET, BEEEFTICE~ ., BHD

Wz

V7L

%@

Periksa situs evakuasi
Selama gempa bumi dan topan, mohon
berlindung di lokasi evakuasi terdekat (sekolah,

rumah Anda, dan Anda dapat diberi makanan

_& ﬁ"’ ) pusat komunitas) Mereka harus dekat dengan
I<ic

dan tempat untuk tidur, dan beberapa informasi.

& Z A, Periksa terlebih dahulu tempat lokasi evakuasi
L x Anda berada. Untuk pertanyaan silahkan

BHOENRH D £, Sk 05 %
FRTHBNTLE I, B0 b HE,

2Ly R
BTt

5 ¥
Hh ]

Peta

CENT S S,

BR . UE&LE LB
I DB ERNT,

bertanya di pemerintah kota setempat.

BhTHEEELES !

memeriksa dan memcatat tempat berkumpul.
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&ﬁé(:?ﬁﬁoiiiﬁ Informasi yang berguna untuk pencegahan bencana

BOOEEER—2 L
Situs Portal Okayama untuk
Pencegahan Bencana

Z1F AC
(B&EE. English, X, 33)

http://www.bousai.pref.okayama.jp/bousai/

Ol real )
S
=

BH \’-’ilf/v ML LA LY

BLE AELEE0rn

OFEHA KT v
Pemerintah Prefektur
Okayama

Buku Petunjuk Pencegahan
Bencana bagi Warga Asing

(English, #13X. 3=, Portugués . Tiéng Viét)

http://www.pref.okayama.jp/page/detail-31559.html

0
kad
'\
ot
‘_{‘?v

Badan Meteorologi Jepang

ERFRERC T (ERA DI 2]
(BAEE. English)

http://www.jma.go.jp/jma/kishou/books/tsunami_dv

d/

LESESES SNEL SODA

H B B e
Museum Pencegahan
Kebakaran dan Pencegahan
Bencana

E5%

LLA Ll
[}jj“‘/\‘zj Ly kb ThEIZBIEZ]

(English, #13C, 3t=. Portugués)
https://www.bousaihaku.com/brochure/

DBEL LB ENSCEN A EESHN - 1 A_S€LhD 55 <z
(—EhHBEBKERE = EL E'T #E (15 HhEzE)
CLAIR Panduan hidup multibahasa [ -I_Ell:
=5
http://www.clair.or.jp/tagengo/
L5&5
NHK WORLD RE7 )

Aplikasi untuk mendengarkan

http://www3.nhk.or.jp/nhkworld/ja/app/

%Ia\ L,f SLESESHES
WHEEHEMT

Badan Pemadam Kebakaran
dan Penanggulangan Bencana

1 AC
(BAEE) http://www.fdma.go.jp/

DI AC)
Oy
(English) http://www.fdma.go.jp/en/
(=] [m]
=
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